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RAID Cover – FLUX Soldiers have been covering their helmets for a long time
and the concept is not new to the nylon industry. Helmet covers have many
benefits that keep them relevant even as the ballistic technology of helmets
evolve. Primarily, covers aid in the protection of your helmet and provide a
sacrificial barrier between the elements and your lid. Most notably, they help with
abrasion resistance. Additionally, helmet covers allow the end user the ability to
rapidly change the color of their helmet in changing environments or to add IR
Defeat properties in a cost effective manner. With so many options out there,
what makes this helmet cover different? The Spiritus Systems R A I D Cover was
developed with ground combat operations in mind. The market is currently filled
with helmet covers that offer a ton of features, such as built in battery packs and
bungee systems. Spiritus decided to go with an extremely bare bones and slick
configuration instead. After a few months of testing different feature-rich designs,
Spiritus decided that less is more when it comes to helmet cover design. They
found that having features like bungee cords permanently attached to the helmet
quickly become snag hazards that can be fatal when conducting HELO or
Airborne operations. Instead, they opted for a lower profile, fitted design which
matches the natural contour of the helmet. The idea is that you can attach
accessories like strobes, battery packs, and identifiers with Velcro. This
eliminates the snag hazard, as the velcro will separate long before an injury could
be caused. The R A I D cover is built out of Solution Dyed IR DEFEAT 500D
Cordura Nylon. It uses genuine VELCRO brand Hook and Loop which is also IR
DEFEAT. Spiritus also reinforced the front attachment points with a
rubber-impregnated material (HANK) that is extremely abrasion resistant to
prevent wear on high friction points. Note: This product may be shown with
optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: RAID COVER - FLUX - MULTICAM TROPIC
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101668
Mfr. No.: AC-HC-FX-MT
Color: Multi-Cam Tropic
Delivery weight: 0.063kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 184mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RAID COVER FLUX von
Spiritus Systems

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der RAID COVER FLUX von Spiritus Systems. Diese Helmabdeckung wurde
entwickelt, um deinen Helm zu schützen und seine Funktionalität in verschiedenen Umgebungen zu verbessern.
Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen Helm geeignet ist.
Verwende die Helmabdeckung nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe regelmäßig, ob das Produkt Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen aufweist.
Halte das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Achte darauf, dass alle Teile sicher befestigt sind, bevor du den Helm trägst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vermeide Verfanggefahr: Achte darauf, dass keine losen Teile oder Schnüre des Helms in beweglichen
Teilen oder Geräten verfangen können.
IR DEFEAT Material: Die RAID COVER verwendet IR DEFEAT 500D Cordura Nylon. Dies minimiert die
Sichtbarkeit im Infrarotbereich, was für bestimmte Einsätze wichtig sein kann.
Befestigung: Verwende nur das empfohlene VELCROMaterial, um Zubehör sicher zu befestigen.
Abriebfestigkeit: Achte darauf, dass die verstärkten Punkte nicht übermäßig beansprucht werden, um die
Langlebigkeit der Abdeckung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Helm sauber und trocken ist.
Überprüfe die Abdeckung auf Beschädigungen, bevor du sie anbringst.

Installation:

Lege die RAID COVER über den Helm und achte darauf, dass sie gut sitzt.
Befestige die Abdeckung mit dem VELCROMaterial an den vorgesehenen Punkten.
Stelle sicher, dass alle Befestigungen fest sitzen und keine losen Enden sichtbar sind.

Nutzung:

Trage den Helm mit der Abdeckung nur in sicheren Umgebungen.
Überprüfe regelmäßig die Passform und den Zustand der Abdeckung während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die RAID COVER gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Vermeide die Entsorgung im regulären Hausmüll.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit deines Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um den
neuesten Standards und Vorschriften zu entsprechen.
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RAID Cover Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RAID Cover – FLUX. This product is designed to enhance the functionality and protection
of your helmet during ground combat operations. To ensure safe and effective use, please carefully read and follow
the safety guidelines and instructions outlined in this document.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use in various environments. Ensure that you use it only for
its intended purpose.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Regularly check
for updates.
Online Shopping: Whether purchased online or instore, this product meets all safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is used only by
qualified personnel.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the product packaging or manufacturer details for the
appropriate contact point.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Snag Hazards: Do not attach items that may become snag hazards, especially during HELO or
Airborne operations.
Inspect Regularly: Check the RAID Cover for wear and tear before each use. Replace it if it shows significant
signs of damage.
Use Proper Attachments: Only use accessories that are compatible with the Velcro system to ensure secure
attachment.
Avoid Extreme Conditions: While the RAID Cover is designed for durability, avoid exposing it to extreme
temperatures or harsh chemicals that may degrade the material.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your helmet is clean and dry before installation.
Remove any existing covers or attachments from the helmet.

Installation:

Align the RAID Cover with the helmet's natural contours.
Secure the cover using the Velcro attachment points. Ensure it is fitted snugly to avoid movement
during use.

Usage:

Attach any additional accessories (e.g., strobes, identifiers) using the Velcro system.
Regularly check that all accessories are securely attached and do not obstruct vision or movement.

Maintenance:

Clean the RAID Cover with mild soap and water. Do not use abrasive cleaners.
Allow it to air dry completely before storing or reusing.

Disposal Instructions



Dispose of the RAID Cover in accordance with local regulations. Check with local waste management
authorities for proper disposal methods.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent any environmental
harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RAID Cover, please refer to the product packaging or manufacturer
details for the appropriate contact point.

By following these safety instructions, you can ensure the effective use of the RAID Cover while maintaining your
safety and the safety of others around you. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Cubierta
RAID de Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir la Cubierta RAID de Spiritus Systems. Esta cubierta está diseñada para proteger tu casco y
mejorar su funcionalidad en entornos de combate terrestre. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad
para garantizar un uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la cubierta esté instalada correctamente antes de usarla.
Inspecciona la cubierta regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Evita el contacto con fuentes de calor extremo o productos químicos agresivos.
Mantén la cubierta alejada de objetos punzantes que puedan dañarla.
Si notas algún daño en la cubierta, deja de usarla y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en Operaciones HELO o Aerotransportadas: Evita el uso de cuerdas bungee permanentes que
puedan causar riesgos de enganche.
Accesorios: Utiliza accesorios compatibles y asegúrate de que estén bien fijados. El velcro se separará
antes de que se produzca una lesión.
Condiciones Ambientales: No uses la cubierta en condiciones climáticas extremas sin verificar su
integridad.
Mantenimiento: Limpia la cubierta con un paño húmedo y evita el uso de detergentes agresivos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Coloca la cubierta sobre el casco, asegurándote de que se ajuste de manera segura.
Asegúrate de que todos los puntos de sujeción estén bien ajustados.
Verifica que no haya arrugas o pliegues que puedan interferir con el uso del casco.

Uso:

Usa la cubierta en combinación con otros equipos de protección personal según sea necesario.
Cambia los accesorios según las necesidades del entorno operativo.
Mantén la cubierta limpia y en buen estado para asegurar su efectividad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la cubierta, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de nylon y materiales sintéticos.
No incineres la cubierta, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o tienes preguntas sobre el uso seguro de la Cubierta RAID de Spiritus Systems,
contacta a un representante de servicio al cliente.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Asegúrate de seguir estas pautas para maximizar la protección y
funcionalidad de tu Cubierta RAID.
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Guide de Sécurité pour la Couverture RAID – FLUX

Introduction
Merci d'avoir choisi la Couverture RAID – FLUX de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour protéger votre
casque tout en offrant des fonctionnalités pratiques. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez suivre
attentivement les instructions et les recommandations de sécurité cidessous.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la couverture est adaptée à votre modèle de casque avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de la couverture pour détecter toute usure ou dommage.
Ne pas utiliser la couverture si elle est endommagée ou usée, car cela pourrait compromettre la protection de
votre casque.
Gardez la couverture à l'écart des flammes et des sources de chaleur.
Ne pas utiliser la couverture pour des applications autres que celles prévues.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de fixer des accessoires lourds ou encombrants qui pourraient déséquilibrer votre casque.
Vérifiez que tous les accessoires fixés avec du Velcro sont bien sécurisés avant d'utiliser le casque.
Ne pas utiliser la couverture dans des environnements où elle pourrait se prendre dans des objets ou des
équipements.
Pour les opérations HELO ou aéroportées, assurezvous que la couverture ne présente pas de parties
saillantes qui pourraient causer des accrochages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Couverture :

Placez la couverture sur le casque en veillant à ce qu'elle soit bien ajustée.
Utilisez les bandes Velcro pour fixer la couverture en place. Assurezvous qu'elles sont bien attachées.
Vérifiez que la couverture épouse le contour naturel du casque sans plis ni tensions.

Utilisation de la Couverture :

Avant de porter le casque, assurezvous que la couverture est correctement installée et sécurisée.
Si vous ajoutez des accessoires, assurezvous qu'ils sont fixés de manière sécurisée et ne dépassent
pas les bords de la couverture.
Pour retirer la couverture, détachez les bandes Velcro avec précaution et retirezla doucement du
casque.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la couverture dans les ordures ménagères si elle est endommagée. Consultez les
réglementations locales pour le recyclage des matériaux synthétiques.
Si la couverture est usée ou ne peut plus être utilisée, envisagez de la retourner au fabricant pour un
recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de la Couverture RAID – FLUX, veuillez consulter le
site web de Spiritus Systems ou contacter leur service clientèle. Ils sont disponibles pour vous aider avec toutes vos
préoccupations de sécurité.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous apprécierez
votre expérience avec la Couverture RAID – FLUX.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RAID COVER
FLUX SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il RAID Cover FLUX di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per offrire una
protezione efficace al tuo elmetto, mantenendo al contempo un design funzionale e pratico. È fondamentale seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il RAID Cover per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o è stato danneggiato.
Evita di esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o a condizioni ambientali estreme che potrebbero
comprometterne l'integrità.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il RAID Cover in situazioni in cui potrebbe essere esposto a rischi di intralcio, come operazioni
HELO o Airborne.
Assicurati che gli accessori attaccati con Velcro siano fissati correttamente per evitare che si stacchino
durante l'uso.
Non sovraccaricare il RAID Cover con accessori pesanti che potrebbero compromettere la stabilità
dell'elmetto.
Evita di utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del RAID Cover:

Rimuovi eventuali accessori dall'elmetto prima di applicare il RAID Cover.
Posiziona il RAID Cover sull'elmetto, assicurandoti che aderisca correttamente e che i bordi siano
allineati.
Fissa il RAID Cover utilizzando il Velcro, assicurandoti che sia ben attaccato e che non ci siano pieghe
o torsioni.

Utilizzo del RAID Cover:

Una volta installato, verifica che il RAID Cover sia stabile e sicuro.
Aggiungi accessori come strobo, batterie e identificatori utilizzando il Velcro, assicurandoti che siano
ben fissati.
Controlla regolarmente il RAID Cover e gli accessori per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il RAID Cover non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali tessili.
Se il prodotto è danneggiato, contattare le autorità locali per le istruzioni di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un rappresentante
autorizzato di Spiritus Systems. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto
per facilitare il processo di assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del RAID Cover FLUX di Spiritus Systems.
La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla pokrywy RAID – FLUX

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pokrywy RAID – FLUX od Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pokrywa jest odpowiednio dopasowana do hełmu przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan pokrywy, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń ani zużycia.
Przechowuj pokrywę w suchym i czystym miejscu, aby uniknąć degradacji materiału.
Unikaj narażania pokrywy na ekstremalne temperatury oraz substancje chemiczne, które mogą uszkodzić
materiał.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie używaj pokrywy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, pęknięcia lub oznaki zużycia.
Podczas przyczepiania akcesoriów, takich jak stroboskopy czy identyfikatory, upewnij się, że są one
prawidłowo zamocowane, aby uniknąć ich odpadnięcia.
Zawsze sprawdzaj, czy rzepy są czyste i wolne od zanieczyszczeń, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.
Nie stosuj pokrywy w warunkach, które mogą zagrażać Twojemu bezpieczeństwu, np. w sytuacjach
intensywnego kontaktu z przeszkodami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż pokrywy:

Upewnij się, że hełm jest czysty i suchy przed założeniem pokrywy.
Dostosuj pokrywę do kształtu hełmu, aby uzyskać najlepsze dopasowanie.
Użyj rzepów do przymocowania pokrywy do hełmu, upewniając się, że jest ona mocno zamocowana.

Użytkowanie pokrywy:

Zmieniając akcesoria, delikatnie odczep rzepy, aby uniknąć uszkodzenia pokrywy.
Regularnie kontroluj pokrywę podczas użytkowania, aby upewnić się, że nie ma oznak zużycia.
W razie potrzeby przemyj pokrywę wilgotną ściereczką, unikając silnych detergentów.

Dostosowanie pokrywy:

Możesz zmieniać kolor pokrywy zgodnie z potrzebami, korzystając z różnych akcesoriów dostępnych
na rynku.
Upewnij się, że wszelkie dodatkowe akcesoria są zgodne z normami bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pokrywę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pokrywa jest uszkodzona lub nieużywana, rozważ jej recykling, jeśli to możliwe.
Unikaj wyrzucania pokrywy do ogólnych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pokrywy RAID – FLUX, skontaktuj się z lokalnym
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produkcie, aby uzyskać
pomoc.

Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze. Prosimy o przestrzeganie powyższych zasad, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z pokrywy RAID – FLUX.
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RAID COVER Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RAID Cover FLUX Multicam Tropic tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua ymmärtämään
tuotteen turvallista käyttöä, asennusta, käyttöä ja hävittämistä. Varmistamme, että noudatamme EU:n yleistä
tuoteturvallisuusasetusta (GPSR) ja tarjoamme sinulle tarvittavat tiedot turvalliseen käyttöön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat aiheuttaa vaaran.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Seuraa valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Huomioi ympäristö, jossa tuotetta käytetään, ja varmista, että se ei aiheuta vaaraa itsellesi tai muille.
Tarkista, että kaikki lisävarusteet ja tarvikkeet ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista sen kunto.
Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä RAID Cover kypärään käyttämällä VELCROkiinnityksiä. Varmista, että se istuu tiiviisti, mutta ei
liian tiukasti.
Testaa kiinnitys varmistaaksesi, että se on turvallinen ja kestävä.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain suunnitellussa ympäristössä.
Varmista, että kypäräsi on kunnolla säädetty ja istuu päähäsi oikein.
Tarkista tuotteen kunto säännöllisesti käytön aikana.
Poista tuote heti, jos huomaat vaurioita tai kulumista.

Hävittäminen
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet muovien ja muiden materiaalien kierrätyksestä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, mikäli se sisältää kierrätettäviä materiaaleja.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuote mukana, jotta saat tarkkaa tietoa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa RAID Coverin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit Spiritus
Systemsin tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för RAID COVER FLUX
SPIRITUS SYSTEMS RAID COVER

Introduktion
Tack för att du valt RAID COVER från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge skydd och anpassning
för din hjälm under markoperationer. För att säkerställa säker användning och maximalt skydd, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten är i gott skick innan användning. Kontrollera för slitage eller skador.
Användning: Använd endast produkten enligt avsedda syften och instruktioner.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Särskild konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av sårbara grupper, såsom barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, se till att ha kontaktinformation tillgänglig.
Snabbvarningar: Var medveten om att uppdateringar om osäkra produkter kan ges snabbt via Safety
Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att fästa tunga eller otympliga tillbehör som kan påverka hjälmens balans.
Var medveten om potentiella fångstrisker, särskilt vid användning i HELO eller fallskärmsoperationer.
Använd inte produkten om den har skador eller tecken på slitageskador.
Håll produkten borta från öppen eld eller extrema temperaturer.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera RAID Cover på hjälmen så att den passar naturligt över ytan.
Använd Velcrofästen för att säkra RAID Cover på plats.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt fastsatta och att det inte finns några lösa delar.

Användning:

Justera RAID Cover efter behov för att matcha omgivande miljöer.
Använd endast godkända tillbehör som är avsedda för användning med RAID Cover.
Kontrollera regelbundet att fästen och Velcro fortfarande är i gott skick.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av syntetiska material.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den återförsäljare där produkten köptes eller besök
tillverkarens webbplats för ytterligare support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!
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Návod k bezpečnému použití krytu helmy R A I D od
Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kryt helmy R A I D od Spiritus Systems. Tento výrobek byl navržen tak, aby poskytoval
ochranu a přizpůsobitelnost pro vaše vojenské a outdoorové aktivity. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento
návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je výrobek nepoškozený před použitím.
Udržujte kryt helmy mimo dosah dětí.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte kryt helmy na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte výrobek používat a obraťte se na výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Kryt helmy je určen pro vojenské a outdoorové použití. Není určen pro civilní použití.
Při používání helmy s krytem se vyvarujte situací, které by mohly vést k zachycení nebo uvíznutí.
Při provádění operací HELO nebo Airborne se ujistěte, že všechny připojené příslušenství jsou bezpečně
připevněny a nezpůsobují riziko zranění.
Používejte pouze příslušenství doporučené výrobcem, abyste zajistili bezpečnost a funkčnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava helmy

Před instalací krytu helmy se ujistěte, že je helma čistá a suchá.
Zkontrolujte, zda helma není poškozená.

Instalace krytu

Umístěte kryt helmy na vrchol helmy.
Ujistěte se, že kryt je správně umístěn a odpovídá konturám helmy.
Použijte suchý zip pro bezpečné upevnění krytu k helmě.

Připojení příslušenství

Připojte příslušenství, jako jsou stroboskopy nebo identifikátory, pomocí suchého zipu.
Ujistěte se, že příslušenství je bezpečně připevněno a nezpůsobuje riziko zachycení.

Kontrola a údržba

Pravidelně kontrolujte upevnění krytu a příslušenství.
Čistěte kryt helmy podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Kryt helmy a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadu.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho bezpečně, aby nedošlo k úrazu nebo poškození
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání produktu, obraťte se na
výrobce. Ujistěte se, že máte připravené číslo výrobku a další relevantní informace k usnadnění komunikace.



Děkujeme, že jste si vybrali kryt helmy R A I D od Spiritus Systems. Doufáme, že vám poskytne potřebnou ochranu a
funkčnost při vašich aktivitách.


